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ÖZET 

Fars mitolojisinin önemli kahramanlık figürlerinden biri olan Zaloğlu Rüstem, Firdevsî’nin 

Şehname’siyle ortaya çıkan destanî bir öykü olarak Fars Ģiir, edebiyat ve sanatında çok zengin ve 

derin bir Ģekilde iĢlenmiĢtir. Türk edebiyatına bu zengin iĢlenmiĢlik içinden gelen Rüstem, dîvân 

Ģairlerinin üzerinde en çok kalem oynattıkları bahislerden biri olarak göze çarpar. Bu bağlamda dîvân 

Ģairlerinin bir kahramanı olarak Rüstem’i oldukça benimsedikleri görülür. Kasidelerin methiye 

bölümlerinde Rüstem, memduhun kahramanlığına gönderme yapar. Bu itibarla dîvân Ģairleri, Rüstem 

ve onun savaĢ gereçleriyle ilgili zengin bir atıf dizgesi oluĢturmuĢlardır. 

Bu makalede dîvân Ģairlerinin mitolojik bir figür olan Rüstem’in cengâverlik yönüne iliĢkin 

neler söyledikleri irdelenecektir. Böylelikle dîvân Ģairlerinin kahramanlık idesiyle özdeĢleĢtirdikleri 

Rüstem figürünü nasıl iĢledikleri ele alınacaktır.  

Anahtar Kelimeler: Dîvân Ģiiri, Zâloğlu Rüstem, Fars edebiyatı, ġehname, Firdevsî. 

ABSTRACT 

 One of the important heroic figures of Persian mythology, Zaloglu Rustem, is a legendary 

story that emerged with the Şehname of Firdevsî and has been processed in a rich and profound way 

in Persian poetry, literature and art. Rustem, who came to Turkish literature due to this rich 

procession, strikes as one of the bets he played the most on pencil poetry. When poets use Rustem as 

a reference, they use Şehname as a reference. In this context, the religious poets have adopted Rustem 

quite frequently and have made these features especially as a companion element to increase the 

value of poet in the psalms part of the poetrys, and have formed a rich reference line about Rustem 

and his war devices depending on this frequency. 

In this article, Rustem, a mythological figure of divan poets, will examine the direction of 

the poetry and what poets say in this context. Thus, how the divan poets have expanded the Rustem 

data they have identified with the heroic idol will be addressed. 

Key Words: Divan poetry, Zaloglu Rustem, Persian literature, ġehname, Firdevsî. 
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GİRİŞ 

 

Ġran’ın millî kahramanı olan Zâloğlu Rüstem, Sâm’ın torunu, Zâl’ın oğlu, 

Sührâb ve Ferâmurz’un babası, Bijen’in dedesidir. Şehname’ye göre hamile olan 

Zâl’ın karısı bir türlü doğum yapamaz. Çaresiz kalan Zâl, kendisini büyüten 

Simurg’un darda kaldığı zaman yakması için kendisine verdiği tüyleri yakar ve 

hemen Simurg imdadına yetiĢir. Ona, bunun normal bir hamilelik olmadığını, 

doğacak çocuğun olağanüstü bir çocuk olduğunu söyler. Çocuğun normal yollarla 

doğamayacağını, akıllı bir adam getirerek karısının karnını yardırmasını ve çocuğun 

bu suretle dıĢarı çıkarılmasını söyler ve gider. Uygulanan bu yöntemle Zâl’in bir 

çocuğu olur. Çocuk gerçekten de normal bir çocuk değildir. BaĢındaki saçlar 

kırmızı, yüzü kan gibi, elleri de kanlıdır. Henüz yeni doğduğu halde bir yaĢındaki 

çocuğun görünümüne sahiptir. 

Firdevsî’nin Şehname’sinde efsanevi yaĢam öyküsü anlatılan Rüstem, 

Keykubad zamanından Keyhusrev’in ölümüne kadar cihan pehlivanı yani Emîrü’l-

Ümerâ olarak anılır. Yalnız oğlu Sührâb’a yenilmiĢ, fakat ikinci karĢılaĢmada onu 

alt edip hançerlemiĢ ve hançerledikten sonra kendi oğlu zannettiği kiĢinin aslında 

rakibinin, oğlu olduğunu fark etmiĢtir.  

Dîvân Ģiir ve nesrinde Cem bezm, Rüstem de rezm simgesidir. Gücü, 

yiğitliği ve destanı ile anılır (Zavotçu, 2013;615). 

Dünya pehlivanı, ünlü Ġran efsanelerinin en büyük kahramanı Rüstem, yine 

Ġran millî kahramanı ak saçlı Zâl’ın Kâbil Ģahının kızı Rûdâbe ile evliliğinden 

dünyaya gelmiĢtir. Annesi Rûdâbe, dedesi Sâm, eĢinin adı Tehmîne ve kızının adı da 

BânûgoĢesb’tir. Doğumu da yaĢantısı gibi olağanüstü ve ĢaĢırtıcıdır. Her Ģeye çare 

bulan Simurg’un yardımıyla dünyaya gelmiĢ ve yaĢıtlarından daha hızlı büyüyüp 

geliĢerek kısa süre sonra yiğitlere yaraĢır bir vücuda ve güce kavuĢmuĢtur.  

BaĢarılarla dolu hayatının tamamı özgürlükler içinde Zâbulistân’da 

geçmiĢtir. Özellikle savaĢlarda sıkıntıya düĢtükleri anlarda Ġran krallarının 

yardımlarına koĢmuĢtur. Her defasında Ġran halkını tehlikelerden kurtarmıĢ, 

Hefthân’ı geçtikten sonra Dîv-i Sepîd ile savaĢmıĢ, sonra Bîjen’i Efrâsiyâb’ın 

kuyusundan kurtarmıĢtır. Ehrimen yaradılıĢlı Efrâsiyâb’dan SiyâveĢ’in intikamını 

almıĢ, EĢkebûs’u öldürmüĢ, bilmeyerek oğlu Sohrâb’ın bağrını parçalamıĢ, nihayet 

ömrünün sonlarına doğru mağrur Ģehzade Ġsfendiyâr, GoĢtâsp’ın hileleriyle onun 

elinde can vermiĢtir. Bu olanlardan sonra artık Rüstem’in boğazından tatlı bir lokma 

geçmez. Sonunda üvey kardeĢi ġeğâd’ın hileleriyle bir kuyuya düĢürülerek atı 

RahĢ’la birlikte öldürülmüĢtür (Yıldırım, 2008; 592). 

Zâloğlu Rüstem yiğitlik, kahramanlık, vatan sevgisi ve cesareti temsil eden 

mitolojik bir figürdür. Fars mitolojisinin kahramanlık idesinin somutlanmıĢ bir 

yansıması olan Rüstem, Ġran’ın kadim mitolojisinin izlerini taĢıyan Avesta’da yer 

almayıp Firdevsî’nin Şehname’sinde ortaya çıkan bir destan kahramanıdır. 

Şehname’nin verdiği bilgilerden Hun-Ġskit menĢeine dayanan Sakalara mensup 

gösterilen Rüstem, Şehname içerisinde yer alan destanların, edebiyat ve sanata en 

çok ilham verenlerinden biri konumundadır. Rüstem’in doğumundan ölümüne değin 

oldukça geniĢ bir destan niteliğinde iĢlenmesi, bir kahramanın her Ģeyiyle o metinde 

yer alması, baĢta Fars edebiyatı olmak üzere Ġslam medeniyetinin diğer 

edebiyatlarını ve bu arada Türk edebiyatını da derinden etkilemiĢtir. ġüphesiz 

savaĢçı bir millet olan ve cengâver bir ruh taĢıyan Türkler, Rüstem’in kiĢiliğinde 
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kendi kahraman ideallerini büyük ölçüde ifade eden Rüstem tipini çok sevmiĢlerdir. 

Rüstem’in adalet ve iyinin yanında oluĢu, bunları tesis etmek için canını ortaya 

koyuĢu, bütün hayatını bu amaçlar için geçirmesi ve ölünceye değin er meydanında 

görünmesi cengâver ruhlu atalarımızı son derece etkilemiĢ ve yapıp ettikleri pek çok 

kahramanlık ve yiğitliği Rüstem’in adıyla taçlandırmıĢlardır.  

Dîvân edebiyatında yukarıda değindiğimiz hususlardan dolayı Rüstem, 

oldukça geniĢ bir biçimde ele alınmıĢ ve iĢlenmiĢtir. Rüstem’in atı, baĢlığı, gürzü, 

kılıcı, narası, savaĢtaki ince zekâsı gibi pek çok niteliği ve bu niteliği sağlayan savaĢ 

gereçleri Fars ve Türk Ģairlerinin özel atıflarla zenginleĢtirdikleri bir telmih alanı 

oluĢturur. Bu geniĢlikle orantılı olarak dîvân Ģairi, memduhunun savaĢta gösterdiği 

liyakat ve cesareti Rüstem’le kıyaslamaktan özel bir zevk duyar. Rüstem’le 

kıyaslanmaktan dolayı aynı zevki memduhun da duyması bir hakikat olduğu için 

Ģairler, övdüklerinin temayüllerine bağlı olarak onları Rüstem’le kıyaslamayı hiçbir 

zaman elden bırakmamıĢlardır.  

Rüstem’in savaĢçı kiĢiliğinin ve bu kiĢilikle temayüz eden savaĢ gereçlerinin 

mecazî bir biçimde ele alındığı iki kıyas alanı daha vardır. Bunlardan biri; sevgilinin 

güzellik unsurlarının, Rüstem’in savaĢ gereçleriyle kıyaslanmasıdır. Mesela, 

sevgilinin nigâhı, Rüstem’in ölümcül kılıcından daha üstündür. Rüstem’in mecazî 

bir unsur olarak kullanıldığı diğer bir alan da tekke Ģiiridir. Tekke Ģairleri, Rüstem’in 

özelliklerini mecazî bir dille yansıtarak nefsin karĢısında kendilerini Rüstem gibi 

konumlamıĢlardır.  

Dîvân Şairlerinin Mitolojik Bir Karakter Olan Rüstem’i Ele Alış Biçimleri 

Dîvânlarda Rüstem ve onun savaĢ gereçleri mecazî bir biçimde sevgilinin 

güzellik unsurları ile kıyaslanır. Biz bu makalede bu kıyas unsurlarını göz ardı 

ederek sadece Zaloğlu Rüstem’in öyküsünü mitolojik boyutuyla koruyan beyitleri 

ele aldık. Böylelikle dîvân Ģairlerinin mitolojik bir cengâver figür olarak Rüstem’i 

ele alırken ne ölçüde Şehname’ye bağlı kaldıklarını ve ne ölçüde ondan ayrıldıklarını 

belirlemeye çalıĢtık. 

Yûnus Emre, Rüstem’in Hefthân diye bilinen yedi macerasından esinlenerek 

kendisinin nefsin dokuz aslanı, yedi yılanı ve dört ejderhasıyla cengini, Rüstem’in 

cenkleriyle kıyaslar ve kendisinin cenklerinin de Rüstem’den aĢağı kalmadığına 

vurgu yaparak bu mücadelenin kendisini bir destan kahramanı haline getireceğini 

söyler. Buradaki dokuz, yedi ve dört sayılarının nefis ve nefis merhaleleriyle ilgili 

sayılar olduğunu belirtmekte yarar vardır: 

Bu tokuz arslan u yidi evren ü dört ejdehâ  

Bunlarunla ceng idem Rüstem olam destân olam (Yûnus Emre, G 201/24)  

(Bu dokuz arslan, yedi yılan ve dört ejderha ile cenk edince Rüstem olup destan 

olurum.) 

Vahyî, kendisinde mutluluğun hüzne galebe çalmasını, Rüstem’in cenk 

esnasında attığı naranın Ģiddetinden dehĢete düĢerek cenk meydanını terk eden 

düĢman askerlerine gönderme yaparak vurgular:  
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Rüstem-i şâdî olınca pâ-dih-i sahrâ-yı dil  

Ceyş-i ahzânı sadâsıyla gürîzân eyledi (Vahyî, K 25/4) 

(Mutluluk Rüstem’i gönül sahrasına ayak basınca, narasıyla hüzün askerlerini 

kaçırdı.) 

Sünbülzâde Vehbî, Rüstem’in cenk meydanına pervasızca giriĢine telmih 

yapmaktadır. Anlatıldığına göre Rüstem, cenk meydanına gözünü kırpmadan dalan 

korkusuz bir cengâverdir. Onun savaĢma azmi karĢısında düĢman askerlerinin her 

birisi birer kahraman da olsa dayanamayarak cenk meydanını terk etmektedirler:  

Tayanmaz Kahramân olsa cüyûş-ı düşmen-i makhûr  

Hücûm etdikçe Rüstemler gibi meydân-ı heycâya (Sünbülzâde Vehbî, K 29/30) 

(Rüstemler gibi cenk meydanına hücum ettikçe Kahraman da olsalar, kahra uğramış 

düşman askerleri dayanamazlar.) 

Sünbülzâde Vehbî aĢağıdaki beytinde Rüstem’in aslanla savaĢma serüvenine 

gönderme yapmaktadır. Bu serüvende Rüstem, kükreyerek kendisine saldıran bir 

aslana karĢı hücum edip onu öylesine feci bir Ģekilde yenmektedir ki yerdeki aslanın 

bu halini gören gökteki aslan –Kastedilen aslan burcudur.- hemen sığınağı olan 

burca girmekte ve orada Rüstem’in gelip kendisini öldüreceği korkusuyla tir tir 

titremektedir: 

Esed burca girip teb-lerze-i havfa düçâr olmuş  

Görelden Rüstemâne hamlesin şîr-i jiyân üzre (Sünbülzâde Vehbî, T 15/31)  

(Rüstem’in kükremiş aslan üzerine yaptığı hücumu görünce aslan burca girerek 

korkudan titremeye başlamış.) 

Sünbülzâde Vehbî, Rüstem’in güç ve kuvvetinin bir yönünü teĢkil eden 

pehlivanlığı üzerinde de durmaktadır. Rivayete göre er meydanında Rüstem’in 

sırtını yere getiren bir pehlivan yoktur. Onunla müsabakaya giriĢen bir pehlivanın 

Rüstem’in acı kuvveti altında ezileceği muhakkaktır. Bu duruma düĢen bir 

pehlivanın yapacağı en iyi Ģey Rüstem’e seslenerek pes ettiğini bildirmesidir: 

Güleşmek gelmez elden Rüstem-i pür-zûr-ı ‘aşkıñla  

Demekdir çâresi ey pehlevân el arkası yerde (Sünbülzâde Vehbî, G 216/4)  

(Ey sevgili, senin aşkının güçlü Rüstem’iyle güreşmek mümkün değildir. Ey 

pehlivan, bunun çaresi pes demektir.) 

Süheylî, Rüstem’in gerek savaĢta gerekse avcılıkta çok mahir bir Ģekilde 

kullandığı kemendine atıf yapmaktadır. Nitekim Rüstem, Kâmûs adlı bir düĢman ile 

savaĢmıĢ ve onu kemendiyle etkisiz hale getirmiĢtir: 

Bend ider hasm-ı bed-endîşi kemend-i kahruñ  

Nite kim Rüstem-i destânuñ elinde Kâmûs (Süheylî, K 27/21)  
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(Kahrının kemendi, tıpkı Rüstem’in Kamus’ı ele geçirmesi gibi kötü fikirli düşmanın 

başına geçer.) 

Revânî, memduhunun askerlerinden bahsederken onların her birisinin cenk 

meydanında birer Rüstem olduklarını dile getirmekte, memduhunun da muzaffer 

Keyhüsrev olduğuna iĢaret etmektedir: 

Cemşîddür bezimde şehâ her kulun senün  

Rüstem durur zamânede her biri kılsa ceng (Revânî, K 14/14)  

(Ey şah, senin her benden içki meclisinde bir Cemşid, cenge çıktıklarındaysa her 

biri bir Rüstem’dir.) 

Süheylî, Rüstem’in cenk meydanındaki durumuna gönderme yapmaktadır. 

Cenk denince akla ilk gelen cengâver olan Rüstem, savaĢ meydanının baĢ cengâveri 

olarak efsaneleĢmiĢtir: 

‘Arsa-i rezmüñ ser-âmed Rüstem-i destânısın  

Bezm-i ‘irfânuñ muhakkak Câmî-i devranısın (Süheylî, K 3/2)  

(Cenk meydanının baş cengâver Rüstem’isin, irfan meclisinin de zamanedeki 

Cami’sisin.) 

ġehrî, Süheylî’nin yukardaki beytine benzer bir Ģekilde Rüstem’in savaĢ 

meydanındaki benzersizliğine atıf yapmakta ve onu savaĢı huy edinmiĢ biri olarak 

nitelemektedir: 

Rüstem- ecdâd-ı vegâ-pîşe-i bî- hem-pâ kim  

Besdür ol merd-i hünermende dem-i ceng-i ‘azîm (ġehrî, K 7/17)  

(Rüstem, savaş mizaçlı benzersiz cetlerden biridir. O hünerli ere, hünerini 

göstermesi için büyük bir cengin kopması yeterlidir.) 

Nigârî de benzer bir içerikle kendisini ve çevresini savaĢ meydanının cesur 

erleri olarak niteler ve düĢman askerinden korkusu olmadığını belirtir. Nigârî’nin bu 

beyti tasavvufî içerikli olup kendisini ve derviĢlerini, nefsin ve Ģeytanın askerleri 

karĢısında Rüstem’in savaĢtığı gibi savaĢan mertler olarak gösterir: 

Leşger-i agyârdan endîşemiz yokdur belî 

Merd-i meydânız ki Rüstem tek şecâ‘at bekleriz (Nigârî, G 301/5)  

(Düşman askerinden endişemiz yoktur. Cenk meydanının mertleri olduğumuzdan 

Rüstem gibi yiğitlik gözetiriz.) 

Süheylî’nin aĢağıdaki beytinde Rüstem’in tılsım bozma özelliğine atıf 

yapılmıĢtır. Ancak atfın niteliğine bakılırsa Ģair, Rüstem’e kozmik bir anlam 

yüklemektedir. Buna göre Rüstem, kiĢilerin felekten kaynaklanan kötü talihlerini 

feleğin dönüĢüne müdahale ederek gideren bir kozmik kahraman özelliği ile öne 

çıkmaktadır ki bu bilginin kaynağı muhtemelen Şehname değildir: 
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Bozmak isterseñ tılısmâtını çarh-ı güm-rehüñ  

Al elinden sâkiyâ kaldur ayagı Rüstem ol (Süheylî, G 193/4)  

(Ey saki, yolunu şaşmış feleğin tılsımlarını bozmak istersen, elinden ayağı alıp 

kaldır da Rüstem ol.) 

Sehâbî, Zâloğlu Rüstem destanına farklı bir açıdan yaklaĢmaktadır. O, 

Rüstem’in Ġsfendiyar’ı Simurg’tan öğrendiği bilgi ile yenmesini tasvip etmez. 

Simurg, Rüstem’e kendi tüyünden iki ok vererek bu okları Ġsfendiyar’ın gözüne 

atmasını çünkü tunç bedenli (rûyinten) olan Ġsfendiyar’ın sadece gözlerinin 

korunaksız olduğunu bildirir. Rüstem de bu bilgi ile gücü karĢısında acze düĢtüğü 

rakibini okla öldürür. ġair, bu durumu bir hile olarak niteler ve Rüstem’in değil, 

Ġsfendiyar’ın yanında yer alır. Bu tavır bir ölçüde mertlik sembolü olan Rüstem’in 

namertliğe de meyyal oluĢunu göstermektedir. ġair, kiĢinin felek zâlinin hile 

oklarından kurtulamayacağını söyleyerek hile yaparak öldürmektense Rüstem’i 

gücüyle mağlup eden Ġsfendiyar gibi olmayı öğütler: 

Olımazsın zâl-i çerhün tîr-i mekrinden halâs  

Rüstem’i nîrûyile maglûb iden Rûyin-ten ol (Sehâbî, G 227/4)  

(Felek Zâl’inin hile okundan kurtulamazsın. Gel Rüstem’i gücüyle malup eden 

Rûyinten ol.) 

Sehâbî, bâdenin aklı mağlup etmesini ilginç bir telmihle Sürhâb’ın Rüstem’i 

alt etmesine benzetir. Hikâyeye göre Efrasiyab, Rüstem’e bir tuzak kurarak onu 

kendi oğlu olan Sürhâb ile savaĢtırmıĢ ve böylelikle ikisinden birden kurtulmayı 

amaçlamıĢtır. Bu mücadelede babası Rüstem’i alt eden Sürhâb, kapıĢmanın 

devamında Rüstem tarafından göğsünden hançerlenerek öldürülür. Sehâbî, cengin 

ilk etabında Sürhâb’ın babası Rüstem’i altına alıĢına telmih yaparak Sürhâb 

kelimesinin anlamı üzerinde oynamaktadır. Sürhâb’ın lügat anlamı kızıl su, mecazen 

mey anlamına gelmektedir: 

Bâdeden zâl-i hıred düşse ‘aceb mi ayaga  

Rüstem-i Zâl’i ayakdan düşürür sürh-âb-ı mey (Sehâbî, G 418/2)  

(Bâdeden akıl zâli ayağa düşse şaşılır mı? Zira meyin kızıl suyu (sürhâb) Zâloğlu 

Rüstem’i ayaktan düşürür.) 

Sa’id Giray, Rüstem’in kahramanlığından bahsetmek yerine onun zincire 

vurularak esir ediliĢine atıf yapmakta ve kendisini bu vesileyle Rüstem gibi 

sevdiğinin zülüflerini de zincir gibi tasvir etmektedir: 

Rüstem-i saf-şiken-i manzarı olsa rûyuñ  

Anı zencîre çeker kâkül-i ‘anber-bûyuñ (Sa’id Giray, G 102/1)  

(Ey sevgili senin yüzün saflar yaran Rüstem’in seyirgahı olsa amber kokulu saçın 

onu zincire çeker.) 
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Nigârî, zamanedeki bozulmanın hüner sahipleri ve dava talipleri arasında bile 

görüldüğünü hatta bunların kendi aralarında iĢi kavgaya kadar götürdüklerini 

Rüstem ile Ġsfendiyar’ın kavga ediĢlerine telmih yaparak belirtir: 

Erbâb-ı hüner tâlib-i da‘vâ işi peykâr 

İsfend-i hünermend ü belî Rüstem-i kîn-dâr (Nigârî, TB 2/4)  

(Hüner erbabı ve dava taliplerinin işi gücü kavga. Sanki hünerli İsfend ve kinci 

Rüstem gibidirler.) 

Sakıp Dede, Rüstem’in savaĢ meydanında kalkan olarak kullandığı 

aynasından bahsetmektedir. Bu bahiste aynanın kalkan olmasından çok aynalı 

kalkanın kullanılması akla daha yatkındır. Rüstem, bu aynalı kalkanı ile 

düĢmanlarının ok, kılıç ve gürz darbelerine karĢı kendini savunmaktadır: 

Bî-mihekk-i sîne olmaz sırr-ı gamze rû-nümâ  

Rûy-ı meydân ü siperdür Rüstemüñ âyînesi (Sakıp Dede, G 159/3)  

(Gamze sırrının yüz göstermesi için sine mihenk olmalıdır. Çünkü Rüstem’in aynası 

savaş meydanında siperdir.) 

Nev’îzâde, feleğe sitem ederek onun zamane eliyle insanların hayatlarını 

altüst ediĢine tepki göstermektedir. Felek, Rüstem gibi bir kahramanı üvey 

kardeĢinin kazdığı kin çukuruna düĢürmüĢ, Ġsfendiyar gibi bir kahramanı da 

gözlerini oklatarak Rüstem’e öldürtmüĢtür: 

Sen kazmaduñ mı Rüstem içün çâh-ı kîneyi  

Sen düzmedüñ mi dîde-i Rûyîn-ten’e hadeng (Nev’îzâde, MG 1/3)  

(Rüstem için kin kuyusunu sen kazmadın mı? Rûyîntenin gözüne ok atmayı sen tertip 

etmedin mi?) 

Ahmedî, Sehabî gibi Ġsfendiyar’ın yanında saf tutarak onun bir nevi hileyle 

öldürülmesine tepki gösterilmektedir. Bu bağlamda Ġsfendiyar eğer memduhunun 

azametine sığınsaydı Rüstem onu okla öldüremezdi fikrini ileri sürer. Ahmedî, 

Ġsfendiyar’ın ölümünü onun mağrur oluĢuna bağlar. Ġsfendiyar, mağrurluğu bırakıp 

da Hakka sığınmıĢ olsa Hakkın azameti ona siper olacak ve Rüstem’in ölümcül 

okundan kurtulacaktır: 

Ger şükûhından siper duta-y-ıdı İsfendiyâr  

Ohını irgürmez-idi Rüstem-i Destân aña (Ahmedî, G 6/22)  

(Eğer İsfendiyar senin azametini siper tutsaydı, Rüstem onu oklayamazdı.) 

Ahmedî, aynı olayı bir kez daha ele alarak Rüstem’in olduğu yerde 

Ġsfendiyar’ın bir Ģekilde Simurg’un tüyünden yapılmıĢ okla ölümünün muhakkak 

olduğu ayrıntısını ekler: 

Yiye ankâ yüñlü okı İsfendiyâr  

Orada kim Rüstem-i Destan gelür (Ahmedî, G 37/9)  
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(Ne zaman ki bir yerde Rüstem belirse İsfendiyar, anka tüylü oku yer.) 

Ahmedî, Rüstem’in okla Ġsfendiyar’ı öldürmesi olayına telmih yaparken 

zımnen Rüstem’in Ġsfendiyar’ı öldürme Ģeklini de onaylamamıĢ olur. Bu bağlamda 

ondan daha iyi bir okçu olan AreĢ’i hatırlatır. AreĢ, Ġran’la Turan savaĢında sınır 

belirlenmesi için ok atan bir okçudur. Rivayete göre onun Ģafak vakti attığı ok 

öğleye kadar yol almıĢ ve Ġranlılar savaĢta Turanlılara karĢı kaybettikleri toprakları 

bu ok sayesinde tekrar kazanmıĢlardır: 

Döyemez cân eger Rüstem olursa  

Gözüñe kim atar ol tîr-i Areş (Ahmedî, G 309/4)  

(Areş okunu gözüne attığı zaman Rüstem bile olsa can o oka dayanamaz.) 

ġeyhülislâm Yahya, Rüstem’in yayının her pehlivan tarafından çekilemez 

sertlikte olduğuna gönderme yaparak memduhunun gücünü bu telmih üzerinden 

över. Memduhunun öylesine bir kol gücü vardır ki onun kudretli elinde Rüstem’in 

yayı kepaze olmuĢtur: 

Kemân-ı Rüstem olmaya kepâde dest-i kadrinde  

Ne kuvvetdür ki oldı himmeti bâzûsına rûzî (ġeyhülislam Yahyâ, G 441/2)  

(Nasıl bir kuvvettir ki onun pazusuna kısmet oldu ve onun kudretli elinde Rüstem’in 

yayı kepaze oldu.) 

Beyânî, Rüstem’in cenk esnasındaki sabır, dayanıklılık ve azmine atıf 

yapmaktadır. Rüstem, hiçbir cenkte meydanı terk etmemiĢ, rakibi önünden 

kaçmamıĢ ve her zaman ölümüne savaĢmıĢtır. Onun bu özelliği daima rakiplerinin 

dirençlerini kıran bir üstünlük olarak yansımıĢtır: 

Nice şeh ma‘reke-perdâz u Nerîmân-heybet  

Nice şeh Rüstem-i tâkat-şiken-i hasm-ı ‘anîd (Beyânî, K 3/25)  

(Nice şah, savaşçı ve Neriman heybetlidir. Nice şah inatçı hasmın takatini kıran 

Rüstem’dir.) 

 Beyânî, aĢağıdaki beytinde Rüstem’in dramatik bir mücadele olan oğlu 

Sürhâb ile mücadelesine gönderme yapar. Rüstem, karĢısında kendisini zor durumda 

bırakan rakibinin oğlu olduğunu bilmeksizin onunla mücadele eder ve sonunda onu 

göğsünden hançerleyerek evlat katili olur. Beyânî, sevgilinin gamzesini Rüstem’in 

hançerine, sinesini de Sürhâb’ın sinesine teĢbih ederek gamzenin katilliğine vurgu 

yapar: 

Hançer-i gamze-i hûn-rîzini der-kâr eyler  

Çâk eder sînemüzi Rüstem-i kâtil-vârî (Beyânî, G 834/4) 

(Sevgili kan dökücü gamze hançerini ortaya çıkarıp katil Rüstem gibi sinemizi 

parçalar.) 

Ravzî, hakimane bir edayla konuĢarak dünyanın geçiciliğine vurgu yapar. 

KiĢi her gün Hüsrev gibi muradının küheylanına binse ve Rüstem gibi okunu atarak 
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hedefini vursa da sonuçta bütün bu eylemler hükümsüz kalacak ve kiĢinin devranı 

sona erecektir: 

Binüp Husrev-sıfat Şebdîz-i ‘îş ü ‘işrete her gün  

Kemân-ı Rüstem’i çekdüñ şikâra tîrüñ urduñ tut (Edincikli Ravzî, G 136/5)  

(Her gün Hüsrev gibi işret şebdizine binip Rüstem’in yayını çekip ava onun okunu 

attın say.) 

Kânî, Rüstem’in her birisi Ġran ile Turan arasında bir serüven olan yedi macerasına 

atıf yapmaktadır. Rüstem, bu maceralarının her birinden baĢarıyla çıkmıĢ ve her 

baĢarının ardından kendisine bir ziyafet sofrası kurmuĢtur: 

 

Heft hân-ı Rüstemi şu hefte harfi añdırur  

Şeş-der-i şeş sûy-ı gam ki şeş-per-i sâpûr olur (Kânî, K 36/19)  

(Rüstem’in yedi sofrası şu yedi harfi andırır. Gamın altı taraflı altı kapısı Şapur’un 

altı kanatlı gürzü olur.) 

 

SONUÇ 

 Fars mitolojisinin kahramanlık figürlerinden birisi olan Rüstem kıssası hem 

Fars Ģiirinde hem de Türk Ģiirinde oldukça yoğun bir Ģekilde iĢlenmiĢtir. Dîvân 

Ģairleri bu mitolojik kıssayı hem âĢık-sevgili iliĢkisinin hem insan-nefis iliĢkisinin 

hem de kahraman-cenk iliĢkisinin bir göstereni olarak kullanmıĢlardır. Bu 

kullanımda dîvân Ģairleri Rüstem’i sadece kahraman olarak övmemiĢler bunun 

yanında hile ile rakibini öldürmesinden dolayı eleĢtirmiĢlerdir. Mitolojik kıssa içinde 

Rüstem’in bilmeksizin oğlunu öldürmesi olayını ise katillik olarak nitelemiĢlerdir. 

Böylelikle Rüstem, hem bir kahraman hem bir kindar hem de bir evlat katili olarak 

değiĢik algıların karĢılığı olarak iĢlenmiĢtir. Ayrıca dîvân Ģairleri Rüstem ve babası 

Zâl münasebetiyle kozmik bir yön daha geliĢtirmiĢler ve Rüstem’i hem mitolojik 

hem de kozmik bir unsur olarak ele almıĢlardır.  

Dîvân Ģiirinde Rüstem’le ilgili bütün kullanıĢlar ele alınıp geniĢ bir 

incelemeye tabi tutulursa inanıyoruz ki Rüstem kıssasının mihenginde Türk dîvân 

Ģairlerinin edebi, estetik, deruni ve ahlaki kaygıları ortaya çıkacaktır.  
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